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På långfärd i K ongo.

De protestantiska missionssällskapen i Kongo hålla 
med vissa års mellanrum en gemensam konferens, un­
der vilken mera betydande frågor behandlas. Svenska 
Missionsförbundet i Kongo brukar alltid låta sig re­
presenteras vid dessa konferenser, och vid en av 
dessa, som hölls vid Bolenge, voro J. Södergren och 
jag utsedda att representera vår mission. Med stort 
intresse hade jag skådat hän mot den dag, då jag i 
min kamrats sällskap skulle få anträda den långa fär­
den.

Så snart som vår egen konferens vid Kingoyi var 
slut, startade vi för vårt mål långt inne i Afrikas inre. 
När vi på morgonen lämnade Kingoyi station, som 
ligger så tryggt på vattendelaren mellan belgiska och 
franska Kongo, hängde tunga dimmor över Kingoyi- 
landets otaliga berg och kullar; men då vi efter ett 
par timmars vandring hade kommit till den stora byn 
Kilemba, hade den täta dimman lättat, och Afrikas 
glödande sol, som pressar ut svetten på nordens sö­
ner, som förirrat sig till dessa sydliga breddgrader, 
strålade i all sin glans. Så länge dimman lägrat sig 
över nejden, gick det lätt att vandra, men annorlunda 
blev det, när solen strålade från en molnfri himmel. 
Den som icke varit i tropikerna, har svårt att göra sig 
en riktig föreställning om, hur tryckande värmen där 
kan vara. Man tycker ibland, att man är färdig att 
giva upp andan, då luften dallrar framför ens ögon 
och tungan kännes torr i munnen. O, vad den afri­
kanska solen kan pressai När man vandrar fram över 
den solbelysta slätten, bränner marken formligen un-
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der ens fötter och man blickar efter det minsta träd, 
i vars skugga man kan kasta sig ned för att få litet 
svalka.

Till Kilemba hade färden gått genom små urskogar, 
skilda från varandra genom obetydliga grässlätter och 
odlade fält. Men därifrån bar vägen ned till den stora 
Lutetedalen, som är flera svenska mil lång och bred. 
På många ställen är dalen mycket bördig, och vid 
flodstränderna når elefantgräset en höjd av mellan 
fem och sex meter. Dalen är mycket folkfattig, men 
för en fyrtio år sedan var den ganska väl befolkad. 
Men så kom den fruktansvärda sömnsjukan, och fol­
ket dog ut i flera byar. Det var en sorgens och jäm- 
merns tid. Överallt i byarna ljödo klagosånger över 
döda, som ryckts bort ur de levandes land. Och alla 
stodo handfallna inför denna fruktansvärda fiende, 
som hade trängt sig in i dalen. Trolldoktorn anropade 
sina gudar och gjorde allt, vad i hans förmåga stod 
för att hindra den smygande sjukdomen, men alla 
hans trollkonster förmådde ingenting. Det är läkare­
vetenskapen, som kunnat sätta en damm mot den här­
jande farsoten, som har varit Centralafrikas fruktans­
värda gissel.

Hettan nere i dalen var oerhörd. Våra bärare tyckte, 
att solen gassade alltför kraftigt. Och de bedyrade, att 
de aldrig förr känt en sådan värme. Men så hade de 
sagt många gånger förr och många gånger senare. 
Man glömmer så lätt det, som förut har varit, och 
man tänker blott på hur det är för ögonblicket. Men 
fastän värmen var så tryckande, var det blott att fort­
sätta. Vägen, som vi hade framför oss, var lång, och 
därute på den stora vida slätten fanns det inga träd, 
under vilka man kunde finna skugga.

Vägen, som vi följde, var bred och nästan nyhac- 
kad. Staten har nämligen befallt folket att hacka bort 
det långa gräset vid sidorna på karavanvägarna. Förr 
var det mycket otrevligt att vandra på dessa vägar, 
emedan det långa gräset slog en i ansiktet. Och värst
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var det, när gräset var moget och gräsfröet ramlade 
ned på halsen, då man vandrade vägen fram. Men då 
vägarna äro hackade, undgår man dessa besvärlig­
heter.

I det långa gräset föra elefanter, bufflar, antiloper 
samt andra gräsätande djur en härlig tillvaro. På dessa 
vida slätter tager betet aldrig slut, och småfloder med 
aldrig sinande vatten flyta igenom desamma. Här och 
där såg man stora, breda upptrampade elefant- och 
buffelvägar, vilka leda ned till de platser vid floderna, 
där djuren samlas för att dricka. Efter talrikheten av 
dessa vägar, kunde man sluta sig till, att det fanns 
gott om villebråd ute på den stora slätten.

Vid middagstiden fingo vi syn på en liten skogs­
dunge nere i en dalsänka. Likt trötta kameler, som 
med hastiga steg skynda mot den grönskande oasen i 
öknen, när de känna lukten av vatten, så hastade vi 
med lätta steg mot den plats, där de höga majestätiska 
skogsjättarna sträckte sina bladrika kronor mot den 
blåa himlen. Nästan all trötthet var försvunnen. Det 
var, som om ny kraft hade strömmat genom hela vår 
varelse. Tanken på den djupa skuggan grep allas sin­
nen, och hoppet om att i maklig vila få njuta några 
timmar under den värsta middagshettan framkallade 
hos oss alla en ytterst behaglig känsla, som knappast 
kan beskrivas.

Vi slogo läger under ett par väldiga träd, som 
djärvt sträckte ut sina mäktiga grenar. Lövverket var 
så tätt, att icke en enda solstråle kunde leta sig väg 
ned till oss. O, hur skön och behaglig kändes icke 
svalkan. Det var som om vi kommit in i ny värld av 
enastående skönhet och lycka, över våra huvud su­
sade passadvinden sakta och behagligt, men den su­
sade icke tungt och vemodigt, som vinden susar en 
höstkväll i nordens skogar. Våra bärares glada och 
uppsluppna munterhet hade också återvänt. På den 
solbelysta vägen hade de stönat, smackat och smädat 
varandra. I denna ljuvliga svalka kunde man icke vara
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elak, även om man hade anlag i den riktningen. Det 
gives stunder, då den elake tvingas att vara god. De 
berättade för varandra glada, muntra historier med 
den påföljd, att somliga lågo dubbla av skratt. Vid de 
små eldarna, som de gjort upp, stekte de antilopkött 
och rostade majs.

Utom vindens sus och bärarnas glada skratt hördes 
knappast ett ljud i skogen. Under den heta tiden av 
dagen är det tyst i urskogen. De fyrfota djuren ligga 
i snåren och dåsa, och fåglarna sitta så tysta i det täta 
lövverket. Det är endast fjärilarna, som fladdra om­
kring. Men deras flykt är så tyst, att det mänskliga 
örat inte kan höra den. Men då solen börjar luta mot 
sitt fall blir det liv i urskogen. Den tunga dåsigheten, 
som lagt sig förlamande över djur- och fågelvärlden, 
har försvunnit. Antiloperna, som ofta bruka ligga i 
kanten av urskogen, resa sig, vädra åt alla håll o. börja 
beta ute på slätten. Aporna svinga sig från gren till 
gren under sökandet efter ätbara frukter, eller kliva 
de försiktigt ned på marken för att begiva sig till ett 
jordnötsfält eller pisangplantering, där de ibland på 
en kort stund kunna fördärva mycket. Fåglarna börja 
kvittra och sjunga, och den lilla gröna papegojan 
pladdrar överallt i snåren. Och en och annan gång 
kan man få höra, hur den blodtörstiga leoparden sit­
ter inne i ett av urskogens många gömslen och spin­
ner, innan tiden för jakten är inne.

Men fastän det var skönt under träden, måste vi 
tänka på uppbrott, ty byn där vi ämnade stanna un­
der natten låg långt borta. Men vilan hade varit yt­
terst välgörande. Raskt svängde bärarna sina bördor 
på huvudet och styrde sina steg mot karavanvägen. 
Värmen var ännu försvarlig men icke på långt när så 
tryckande, som då vi slogo oss ned i skogen. Bärar­
nas humör var också bättre. Ingen må förundra sig 
över att humöret icke är det bästa, då man timma 
efter timma i olidlig hetta skall bära en börda mellan 
25—30 kg. I regel äro negrerna mycket duktiga bärare.
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Man förvånar sig över deras styrka och uthållighet.
I solnedgången kommo vi till den by, där vi skulle 

slå läger över natten. Kvinnorna hade nyss kommit 
hem från fälten och sutto slöa och utarbetade utanför 
sina enkla hyddor. En västerlänning anser, att deras 
liv är mycket trist och enformigt. Han kan icke annat 
på grund av sin uppfostran, vanor och anspråk på 
livet. Men dessa negerkvinnor se nog på sitt liv med 
andra ögon. Om en vit kvinna med sin västerländska 
bildning och uppfostran kastas in i afrikanska för­
hållanden, skulle det bliva olidligt för henne. Hon 
skulle snart gå under. Hon skulle aldrig finna sig till­
rätta med de nya förhållandena. Men kongokvinnan 
känner icke annat, därför är hon nöjd med sin lott. 
Därmed är dock icke sagt, att hennes ställning är bra. 
Hon behöver höjas och hjälpas till en människovär- 
digare tillvaro. Och till detta mål syftar också den 
kristna missionen. Kvinnorna i Kongo hava förr fått 
utföra allt jordbruksarbete. Männen hava ägnat sig åt 
jakt och fiske. Att hålla och deltaga i rättegångar har 
också för dem varit ett stort nöje. Numera börja ock­
så männen på många platser att ägna sig åt jordbruks­
arbete.

Hövdingen i byn skänkte oss en höna. Det hör 
till gästfrihetens lagar att hövdingen i en by giver en 
gåva till de främlingar, som besöka honom. Om han 
icke gör det anses han vara snål och ogästvänlig, 
och han har då icke heller utsikt att få en gengåva, 
då han själv kommer på besök. Vi slogo oss i sam­
språk med honom och hans män. De ville höra, hur 
det var i de vitas land. Dessa okunniga naturbarn 
sakna ju alla geografiska kunskaper. Det är först i 
missionens skolor de få en liten insikt i dessa kun­
skaper, men bygubbarna tro, att alla vita bo tillsam­
mans i ett land. Vi berättade för dem, hur det är här­
hemma, och de blevo på det allra högsta förvånade, 
när de fingo höra, att man kunde få ljus i rummet 
genom att vrida på en knapp, eller att man fick vatten
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genom att vrida på en kran på väggen. De vitas land 
är för dem något underbart. Och Jeremia Kibangu 
sade, att han tyckte, att han kommit till himmelen, 
när han kom till Malmö. Men att giva dessa okun­
niga människor en rätt föreställning om vårt land är 
icke möjligt, emedan deras horisont är så trång och 
begränsad.

Barnen i byn skockade sig omkring oss. De voro 
så intresserade av att taga oss i betraktande, och de 
äro ej så vidskepligt rädda för de vita, som många av 
de äldre äro, vilka tro, att de vita äro väldiga trollkar­
lar, för vilka man skall hålla sig undan så mycket som 
möjligt ty i annat fall kan man bliva förtrollad av 
dem. Och den risken vilja de inte utsätta sig för i 
onödan. På kvällen då vi spisade, hade vi en beun­
drande skara av småttingar omkring oss. Deras ögon 
stodo liksom på skaft. Och en del av dem gjorde oss 
den stora tjänsten att hålla hundar och svin borta från 
matlådan. I en kongoby kan man nästan bliva upp­
äten av hungriga grisar och hundar, då man skall 
spisa. Matoset frestar dem allt för mycket. Och hung­
riga människor och djur är det icke lätt att leka med. 
Kongobarnen äro godmodiga av sig, och det kan 
man också säga om de äldre.

Ungefär mitt i byn slogo vi upp vårt tält. Det 
väckte barnens förtjusning till liv. Ett ”sådant hus” 
hade de aldrig förr sett. I deras ögon blevo vi mycket 
märkvärdiga, då vi på en sådan kort stund kunde 
”bygga” ett sådant egendomligt hus. Annars behövde 
man ju flera veckor att bygga en liten gräskoja. Fulla 
av glädje och förtjusning hoppade de omkring tältet 
och bekikade det på alla sidor. Och en del av dem 
strök och nöp i tältduken för att känna efter om den 
var tjock och stark. Det var allt bättre tyg i den än 
det tyg, som hövdingen hade köpt på marknaden och 
skänkt sina kvinnor. Det var så tunt och sladdrigt.

Längre fram på kvällen, då allt byfolket var hemma, 
höllo vi aftonbön med bärarna, och till den inbjödo
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vi alla, som ville vara med. Rätt många hade efter­
kommit inbjudningen. Somliga av dem hade aldrig 
förr varit med på ett sådant möte, och med förvåning 
lyssnade de till det underbara budskapet, att det fanns 
en Gud, som älskar dem, och som på grund av denna 
kärlek hade sänt sin son i världen för att frälsa män­
niskorna från synd och orättfärdighet. Nu fingo de 
också höra, att man bad till den store Guden, som bor 
i höjden. Allt var så nytt och främmande för dem, men 
ett är säkert, att den lilla korta predikan och den all­
varliga bönen gjorde intryck på dem. Det började röra 
sig nya tankar i deras huvud, ty det nya, man möter, 
gör alltid intryck, även om man icke kan göra klart 
för sig, vad detta nya är och betyder.

Så kröpo vi till sist in i det lilla tältet och till­
bringade där en skön och lugn natt utan storm och 
åska. Vi vaknade icke förrän tupparna började gala. 
De äro kongofolkets väckarklockor. I hast kokades 
gröt, och när vi frukosterat och packat ihop våra sa­
ker, började på nytt vår vandring genom det stora 
gräshavet, som, om det vore uppodlat, skulle kunna 
föda millioner människor. Efter nära fyra dagars van­
dring kommo vi till Mindouli koppargruvor, vilka 
ägas av ett franskt bolag. Före det stora världskriget 
bröt man ganska mycket malm där, men då kriget 
inbröt, blevo de vita hemkallade för att försvara sitt 
fosterland. Gruvdriften blev då inställd. Efter kriget 
har man återupptagit den, och när den nya järnvägen 
Pointe Noir—Brazzaville blir färdig kommer nog 
malmbrytningen att ske i ännu större skala. Frakt­
kostnaderna för malmen bliva då mycket reducerade. 
Förr måste malmen fraktas till Brazzaville och där­
ifrån med båt till Kinshasa och därifrån med järnväg 
ned till Matadi; där den lastades på de ångare, som 
skulle föra den till Europa. Nu behöver den blott 
fraktas ned till Pointe Noir och lastas där på frakt­
fartygen.

Ett stycke utanför Mindouli bytte vi om kläder
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och snyggade upp oss för att göra visit hos admini­
stratören på platsen. Det är en oskriven lag därute, 
att man skall avlägga visit hos en vit man, om man 
kommer i närheten av hans bostad. Men då vi kommo 
dit, fingo vi veta, att han var borta. Vi fingo alltså 
fortsätta vår färd. Ett stycke följde vi den smalspå­
riga järnvägen, som Mindoulibolaget byggt mellan 
gruvorna och Brazzaville. Men bärarna tyckte inte 
om att gå på de heta järnsliperna med sina bara föt- 
ter. Vi sökte därför upp en karavanstig som styckevis 
gick parallellt med järnvägen. Vägen mellan Mindouli 
och Madzia går över långsträckta sandåsar, där san­
den är nästan lika fin som mjöl. Det är tungt och 
besvärligt att gå i denna sand, därför att foten sjunker 
så djupt ned i den.

På femte dagen kommo vi till Madzia, S. M. U:s 
station på kvällen. Missionärsparet Hult och fröken 
Ånija Berglund, numera fru Lundgren, blevo icke 
litet förvånade, när vi uppenbarade oss. De hade icke 
väntat något besök. Men vi blevo icke mindre väl­
komna därför att vi överraskade dem. De hade hän­
derna fulla av arbete. Och Hult, som var ensam man­
lig arbetare, hade så mycket att ordna med, att han 
icke hade haft tid till att komma till vår egen konfe­
rens vid Kingoyi. Under torrtiden hade han uppfört 
ett nytt boningshus. Åskan hade slagit ned i det 
gamla och brännt upp det. Nu hade han fått arbeta 
för högtryck för att få tak på det nya huset, innan de 
häftiga tropiska regnen skulle börja. Huset stod -nu 
under tak och en del av inredningen var undangjord, 
men det åsterstod mycket arbete, innan allt var fär­
digt. Husbyggena i Kongo hava krävt mycket arbete 
och svett. Det ställer sig helt annorlunda att bygga 
därute än här hemma. Där kan man icke få köpa 
byggnadsmaterial, utan man måste själv anskaffa, vad 
man behöver. Bjälkar, plank och bräder måste sågas 
för hand, tegel slås och brännas. Och när man anskaf­
fat byggnadsmaterialet, har man åtminstone förr icke
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haft yrkeskunnigt folk att tillgå, utan den vite har ofta 
själv fått mura och övervaka arbetet, vilket har varit 
mycket tålamodsprövande, då han har haft med lata 
och okunniga arbetare att skaffa.

Madziastation är väl ordnad med präktiga hus och 
vackra planteringar. Folket är missionen tillgivet, och 
där hava inga oroligheter förekommit såsom på en 
del andra stationer. Vi stannade blott en natt vid 
Madzia, emedan Södergren, som var stationerad vid 
Brazzaville, ville hem och ordna upp en del, saker in­
nan han företog resan upp till övre Kongo.

Brazzaville är en trevlig stad och är huvudstad i 
den franska kolonien. Staden har många trevliga 
byggnader och fina planteringar. Den ligger på norra 
sidan av Stanley Pool. Den mäktiga Kongofloden har 
där vidgat ut sig till en insjö, som är många kilome­
ter bred. Klimatet i Brazzaville är efter kongoförhål- 
landen ganska hälsosamt, men under regntiden är 
hettan ganska kännbar.

1 Brazzaville stannade jag några dagar, och en dag 
var jag i Södergrens sällskap över till Kinshasa och 
Leopoldville för att ordna med vår resa till Bolenge. 
Den gamla engelske missionären Kirkland skulle 
ordna med resan för missionärerna i nedre Kongo. 
Av honom skulle vi få besked, när båten skulle avgå. 
Vi blevo mycket hjärtligt mottagna av det gamla 
engelska missionärsparet. De bjödo på utmärkt te, 
och när vi förfriskat oss där, gingo vi till chefen för 
danska handelshuset i Kinshasa. Denne hade nämli­
gen bjudit oss på middag. Efter middagen bjöd han 
på en biltur till Leopoldville. Detta vår både min 
första och sista biltur i Kongo. Vägen Kinshasa— 
Leopoldville är bred och väl underhållen och därför 
satte vår värd en sådan "fräs” på bilen, så att maken 
har jag aldrig varit med om. Det gick så att det su­
sade om öronen på oss. Men det hade också kunnat 
bliva vår sista färd, ty under den hiskliga färden for 
bilringen på vänstra framhjulet av. Och att det icke
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blev en väldig kullerbytta, står ännu för mig såsom 
ett verkligt under.

Kinshasa är en trevlig stad, som gått oerhört 
framåt under de senaste åren före den stora depres­
sionstiden, som också gjort sig mycket kännbar där­
ute. Där finnas stora moderna handelshus, där man 
kan köpa allt vad man behöver från vaggan till gra­
ven. I infödingekvarteren bor det mycket människor, 
av vilka många hava anställning i handelshusen, på 
båtarna och vid järnvägen. Enligt en uppgift skall de­
ras antal uppgå till minst 25 tusen. Kinshasa är en av 
de förnämsta platserna i Belgiska Kongo. Därifrån 
gå båtarna upptill övre Kongo med last av tyg och 
byggnadsmaterial och vända tillbaka dit lastade med 
gummi, elfenben, jordnötter och kopal.

Av missionär Kirkland fingo vi besked, att vi 
skulle komma tillbaka till Kinshasa på lördagskvällen 
enär vår båt skulle gå tidigt på söndagsmorgonen. 
Och med det beskedet fingo vi vända tillbaka till 
Brazzaville, där vi fingo vara med och fira bröllop. 
Missionärerna Albin Sonell och Ester Kumlin före­
nade då sina öden med varandra. Glädjen vid detta 
tillfälle var stor, och brud och brudgum skådade med 
glada förhoppningar emot en ljus och lång arbetsdag 
i Kongo. Sida vid sida skulle de kämpa Herrens stri­
der och tolka för Kongos barn Guds underbara kär­
lek. Men mänskliga beräkningar och förhoppningar 
grusas så ofta. En vecka efter bröllopsdagen låg bru­
den död och kall, och den sörjande maken fick följa 
henne till hennes sista vilorum. På Afrikas förädiska 
jord är det högst vanskligt att timra ljusa luftslott, 
ty de ramla så fort. Den smygande febern kommer 
och slår sitt offer, och ibland trotsar den läkarens an­
strängningar. Så var det också här, ty den franske lä­
karen, som tillkallades, kunde ingenting göra.

På lördagseftermiddagen foro vi till Kinshasa för 
att gå ombord på båten. Fru Södergren med son 
skulle följa sin man på resan till Bolenge, men hon
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vände med sin son hem till Brazzaville redan i Kins­
hasa. Men vidare därom längre fram. På båten träf­
fade vi Kirkland, och han sade: "Ni komma väl sent, 
ty Ni måste hava friskbetyg från chefsläkaren.” 
Det skulle han hava meddelat oss i förväg, men det 
hade han glömt. Södergren och jag fingo skynda iväg 
till sjukhuset, där läkaren hade mottagning. Men då 
vi kommo dit, sade de, att han hade gått till direktö­
ren för det stora hotellet. Vi skyndade dit, så fort vi 
kunde, men där upplyste direktören oss, att doktorn 
icke var där, men att han senare skulle komma dit på 
kvällen. Och han tilläde och sade: ”Nu är nog dok­
torn med säkerhet på sjukhuset." Vi måste åter be­
giva oss till sjukhuset, och då vi kommo dit sade en 
underläkare, att doktorn alldeles nyss lämnat sjuk­
huset och gått till sin privata bostad. Det var nästan 
mörkt, när vi kommo dit. Men det var en ovanligt 
hygglig läkare. Då han såg oss komma, kom han ut 
på verandan och frågade, vad vi önskade. Vi fram­
förde då vår begäran att få friskbetyg och han 
bad oss att stiga in. Undersökningen var mera pro 
forma, och med betygen i fickan gingo vi till stora 
hotellet, där engelska baptisterna bjödo alla missio­
närer, som skulle till Bolenge, på supé.

Från hotellet begåvo vi oss i kvällens mörker ned 
till båten, som låg förtöjd vid kajen. Jag fick mig en 
liten, trång och kvav hytt anvisad. Därinne var det 
nästan som i en finsk badstu. Och hela hytten var 
full av blodtörstiga myggor. Myggnätet omkring 
sängen var sönderslitet och fullt av stora hål. Jag ja­
gade ut så mycket mygg, jag kunde, men en hel del 
av dem kommo åter in genom de gapande hålen. 
Överallt i hytterna jagade och slog man ihjäl mygg. 
Det var nästan omöjligt att få en blund i ögonen på 
grund av den olidliga hettan och de surrande, stic­
kande myggorna. Vid tvåtiden på natten kom Söder­
gren in i min hytt och sade: ”Skall jag taga min 
hustru och son med mig? Myggen har stuckit min
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pojke alldeles förfärligt. Kanske det är bäst, att de 
vända om. Vill du giva mig ett gott råd?”

”Det är ju du, som själv skall bestämma i detta 
fall. Men om jag vore i ditt ställe, skulle jag låta dem 
vända om, ty det är ju så hemskt med mygg efter flo­
den.” Fru Södergren tyckte också, att det var bäst, att 
hon vände tillbaka med sin gosse. Uti nattens mör­
ker ledsagade Södergren sin fru och son till engelska 
missionsstationen, där de vänligt mottogos.

Tidigt på söndagsmorgonen styrde vår båt ut på 
floden. Båten var en av de större båtarna, som gå i 
fraktfart på Övre Kongo. Skepparen var en trevlig 
belgare, som höll ordning och reda på sitt folk. Så 
länge båten befann sig på ”Poolens” breda vatten 
sköt den ganska god fart. Några snabbgående ångare 
finnas icke på övre floden. Alla båtar, som går i flod­
fart däruppe, äro flatbottnade. De drivas icke fram 
av propeller utan av ett stort vattenhjul, som sitter i 
aktern. Varför man använder flatbottnade båtar beror 
därpå, att dessa icke ligga så djupt och därför lättare 
klara sig över de många sandbankarna i floden, vilka 
ofta ändra läge på grund av den starka strömmen.

Stränderna kring Stanley Pool äro vackra. Till stor 
del äro de kantade med den rikaste vegetation. Vatt­
net är dock icke klart såsom i våra floder och sjöar. 
Det är mörkbrunt, och därför är det icke lätt att se 
några fiskar i det. Efter ett par timmars gång hade vi 
lämnat Poolen bakom oss, och nu flöt floden med 
stark fart, hopträngd mellan höga Strandberg. Och 
fastän maskinen arbetar för full kraft, går båten gan­
ska sakta, och då den styr längre ut i strömmen, tyc­
ker man, att den nästan står stilla.

Vid söndagsmorgonens frukostbord var det all­
männa samtalsämnet den besvärliga värmen och de 
blodtörstiga myggorna, som plågat och irriterat passa­
gerarna under natten. Somliga sade, att de jagat och 
slagit ihjäl mygg hela natten, och att de icke fått en 
blund i sina ögon. De bedyrade, att de skulle göra
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allt vad de kunde för att döda all mygg i hytterna. 
Men det var ett fåfängt arbete, ty när båten om kväl­
larna kastade ankar vid flodstranden, kom det stora 
myggsvärmar från träsken och sumpmarkerna. Myg­
gen äro i dessa trakter en verklig landsplåga, och enda 
sättet att skydda sig för deras bett under natten är 
att hava ett riktigt stort och helt myggnät.

Med undantag av måltiderna var jag under hela re­
san uppe på däck för att njuta av strändernas eviga 
grönska. I årtusenden har den täta urskogen stått där 
med sina väldiga jätteträd, som spegla sina kronor i 
den hastigt framilande strömmen. I dessa skogar smy­
ger den smidiga blodtörstiga leoparden omkring un­
der nattens timmar för att finna byte, där slingrar sig 
den väldiga pytonormen bland träden, där betar un­
der natten den klumpiga flodhästen, vars upptram­
pade vägar man ser längs flodstränderna, där svinga 
sig stora och små apor från gren till gren för att söka 
föda, där sjunga och flaxa alla möjliga slags fåglar 
och där surra insekter omkring i tusental. Urskogen 
är full av liv både dag och natt. Den gömmer också 
på många hemligheter. Huru många fruktansvärda 
brott hava icke begåtts i dessa skogar. De rödja inga 
hemligheter, och de sopa snart igen spåren efter alla 
våldshandlingar, som där förövats. Urskogen är 
hemsk om nätterna, då stormen i vilt raseri sliter och 
rycker i de väldiga trädens kronor. Med dån störta 
då gamla träd omkull och gamla murkna trädgrenar 
brytas av och ramla ned. Man kunde vid sådana till­
fällen tro, att avgrundens alla makter blivit lössläppta. 
Suset och bruset i skogen överröstas av åskans dån, 
och den mörka natthimlen upplyses av ljusgröna frä­
sande blixtar, som sönderslita de tunga framvältrande 
molnmassorna. En sådan natt glömmer man aldrig.

På avstånd är urskogen vacker, men den förlorar 
sin skönhet, när man kommer den närmare och träder 
in i dess dunkla värld och kvava ohälsosamma luft. 
Där möter man ingen syremättad luft. Den är full av
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kolsyra, och osunda, illaluktande dunster stiga upp 
från marken. Till urskogens djup tränga sällan solens 
strålar. De hindras av det täta lövverket. Att sjukdo­
mar härja bland urskogens folk är icke underligt. So­
len den stora bakteriedödaren har där ingen makt. De 
sjukdomsalstrande bacillerna få fritt utveckla sig i ur­
skogens halvdunkel. Folket, som bor på höjderna el­
ler ute på de stora grässlätterna, är inte så mycket ut­
satt för smitta.

En resa med båt uppför Kongofloden blir till sist 
ganska enformig. Dag efter dag ser man blott den 
mörkbruna floden, som skyndsamt ilar mot havet, 
och urskogen, som likt en grönt jättebälte sträcker 
sig längs stränderna, tröttnar man också på. Någon 
gång kan man få se en flock småapor hoppa i träd­
kronorna, och större och mindre rovfåglar, som kretsa 
över floden eller skogen. Flodhästar och krokodiler 
kan man icke upptäcka, ty de dyka ned och gömma 
sig, då de höra bullret från båten. Kaptenen ombord 
sade, att det är högst sällan, man från båten kan få 
se en flodhäst. De stora klumpiga djuren söka sig upp 
i bifloderna, där de bättre få vara i fred för ångbå­
tarna.

Det händer i bland att en och annan flodhäst faller 
offer för en infödings välriktade kula. En gång såg 
jag på torget i Brazzaville en väldig flodhäst, som en 
inföding skjutit vid stranden av Stanley Pool. Köttet 
hade strykande avgång och fastän den stora besten 
vägde flera tusen kilo, dröjde det inte länge, förrän 
allt köttet var slutsålt.

Längs flodstränderna uppenbara sig här och där 
fiskare, som från sina små kanoter kasta ut sina pri­
mitiva fångstredskap. Men trots de dåliga fångstred­
skapen få de ändå fisk, vilket beror därpå, att floden 
är så fiskrik. Om de använde moderna fiskredskap, 
skulle de få rika fångster. Med förvånansvärd skick­
lighet manöverera de sina smäckra kanoter. I upp- 
rättstående ställning paddla de fram sina farkoster.
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Det är ett under, att de icke förlora balansen och stå 
på huvudet i floden. Men de få lära sig konsten att 
paddla ifrån barndomen, och då går det lätt att lära 
sig allting.

Infödingebyar ligga dolda här och där i urskogen, 
men en och annan by ligger ovanför skogsbrynet. I 
dessa byar, som lågo inom synhåll, kunde man iakt­
taga, huru innevånarna stodo och sågo på båten, och 
en och annan vinkade åt passagerarna. De voro nu så 
vana vid att se båtar passera, men då de första bå­
tarna uppenbarade sig på floden, flydde de skräck­
slagna och gömde sig i skogen. Och när båten för­
svunnit, och de vågade sig fram från sina gömställen, 
talade de med bävan om det stora vidundret på flo­
den, vilket utspydde rök och eld, och som trotsade 
den mäktiga floden.

Innevånarna i en del av dessa byar, som ligga i sko­
gen eller i skogsbrynet, hugga ved för båtarnas behov. 
Förr hava båtarna på övre floden alltid eldats med 
ved, och denna eldning torde ännu vara den mest fö­
rekommande. På vissa bestämda platser finnes det 
stora vedupplag, där båtarna få köpa ved. När kväl­
len kommer kastar båten ankar vid ett sådant ved­
upplag och tager om natten in så mycket ved, som 
den behöver använda följande dag. Längre tillbaka 
fick båtbesättningen hugga ved på natten och forsla 
till båten. Men det var mycket besvärligt och även 
tidsödande, ty de kunde ibland icke hugga på natten 
så mycket, som det behövdes för en dagsresa. Den 
nuvarande ordningen är därför mycket ändamålsen- 
ligare och även tidsbesparande.

Så snart båten kastar ankar vid ett vedupplag blir 
det ett väldigt väsen ombord. Den svarta besättningen 
skall då förtöja båten vid stranden och draga ut de 
långa landgångarna, som bestå av långa tjocka plan­
kor. När de äro utlagda, börjar vedbärningen. Under 
höga rop och väldigt bråk bäras tunga vedklum­
par ombord. Med väldig fart kastar man ned dem på
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däcket, så att det dundrar i hela skrovet. Däcket är 
av järnplåt, varför det ingenting betyder, att de kasta 
klumparna med fart. Arbetet skall gå med kläm och 
då få icke vedklumparna läggas ned lika försiktigt 
som ägglådor. Det är ett sådant oväsen och liv, då 
veden stuvas in på båten, att nervösa personer icke 
kunna sova. Men den som har goda nerver, sover vid 
sådant buller, även om det vore än värre, ty det är 
bara en bagatell jämfört med de retsamma myggorna, 
som kunna reta gallfeber på den mest flegmatiska 
människa.

När båten kastat ankar på kvällarna, brukade vi gå 
i land och hälsa på infödingarna. I allmänhet ligger 
det någon eller några byar i närheten av vedupplagen. 
Det var skönt att taga en promenad i skymningen, då 
man suttit stilla hela dagen på båten. En skön bris 
brukade svepa fram efter floden, när solen försvann 
bakom bergen. Folket i byarna var glatt och vänligt. 
I somliga byar hade de efter kongoförhållanden präk­
tiga hus, och snyggt och rent var det också. I en by 
träffade vi en glad, kraftig kvinna, som stötte kassa- 
varot i ett stort tråg. Hon skulle baka kassavarots- 
bullar och sälja på marknaden. Kvinnorna i den byn 
voro kraftigare byggda än kvinnorna i Nedre Kongo.

Somliga av Övre Kongos stammar äro storväxta 
och äro ett mycket livskraftigt folk, som under bättre 
hygieniska förhållanden — än de nuvarande — starkt 
komma att försöka sig. Det kan starkt ifrågasättas, om 
inte den svarta rasen är den livskraftigaste. Ty fastän 
den rasen icke känt hälsovårdslärans allra enklaste 
bud, och fastän den har misshandlats av inhemska ty­
ranner och decimerats av grymma slavhandlare och 
vidskepliga avgudapräster, har den likväl kunnat äga 
bestånd under tiderna. Detta tyder på en högst ovan­
lig livskraft. Då de förstå att skydda sig mot de här­
jande farsoterna, att tillreda lämplig och närande föda 
och genom den kristna missionen frigjorts från troll­
doktorernas makt, skall en ny och ljusare tid randas
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för dem. För min del tror jag, att negerfolken en gång 
skola fylla en världshistorisk uppgift så väl som de 
andra raserna. Deras tid kommer, när de hava till­
godogjort sig den västerländska kulturen, som med 
makt tränger sig fram bland Afrikas stammar.

En morgon sågo vi, att det förr mörkbruna flod­
vattnet var på ena sidan av floden alldeles svart. Det 
var vattnet från Kongoflodens största biflod, Kasai. 
Den floden är över två hundra svenska mil lång och 
har en ansenlig vattenmassa. Det svarta vattnet från 
denna flod flyter ett långt stycke som en självständig 
ström vid sidan av Kongoflodens vatten, innan det 
blandar sig med det. Innan vi hunno fram till Kasai- 
flodens mynning, sågo vi på styrbords sida några små 
vita hus ligga i sluttningen mot floden. De hade till­
hört de italienska kolonisterna, som på grund av ma­
larians härjningar tvingats att lämna landet. Med 
glada, ljusa förhoppningar hade några år tidigare en 
skara kolonister från det soliga Italien kommit till 
Kongo. Den allmänna meningen bland de vita i 
Kongo var den, att det nog skulle lyckas väl för 
italienarna i deras kolonisationsföretag, ty de voro ju 
födda i sydliga luftstreck och vana vid hög värme. 
Men Kongos klimat var likväl icke passande för dem. 
Den ena efter den andra av dem skördades av döden. 
Sorgen, vemodet och hemlängtan grepo de överblivna, 
och en dag beslöto de att resa hem till det vackra, 
soliga Italien. Centralafrika är icke passande för vita 
kroppsarbetare, även om de komma från Sydeuropa. 
Det är endast landets egna söner, som kunna prestera 
något tyngre arbete utan att taga skada därav. Om det 
är svårt för en sydeurope att klara sig i Kongo, är det 
ännu svårare för en nordbo. De tomma husen i back­
sluttningen buro vittne om, att Kongo far illa fram 
med alla vita, som ämna stanna där en längre tid. Det 
landet har öppnat tusentals gravar för de vita, som av 
en eller annan anledning kommo dit ut. Det har rövat 
deras kraft och blekt hälsans rosor på deras kinder.
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Tropikerna, det starka solljusets hemland, vaka ängs­
ligt över att främlingar icke skola bliva allt för rot­
fasta där. Och om de vita envisas att stanna där, sker 
det icke utan stora offer.

Sedan vi passerat Kasaiflodens mynning kommo vi 
till den engelska baptistmissionsstationen Tshumbiri, 
där skulle vi taga ombord alla missionärer från Kasai, 
vilka skulle besöka konferensen i Bolenge. Men då vi 
kommo dit, fingo vi veta, att de hade rest förut 
med en annan båt. Vi män, hade alltså förgäves flyt­
tat ur våra hytter för att lämna rum för damerna från 
Kasai. Ute på däck hade vi med stora presenningar 
gjort flera provisoriska hytter. Min kamrat och jag 
hade fått en plats anvisad på däck, där vi ordnade till 
en trevlig hytt. I den hade vi gott om utrymme, men 
den var nästan för varm för att vara i tropikerna, ty 
vi hade fått platsen rätt över ångpannan, och den gav 
oss allt för mycket värme. Varmt hade det varit om 
nätterna i den trånga hytten, men det var ännu gas- 
sigare uppe på däck.

När vi icke fingo någon tillökning i ressällskapet i 
Tshumbiri, sade kaptenen, att vi åter kunde flytta till­
baka till våra hytter. En del gjorde det, men några — 
och ibland dem min kamrat och jag — beslöto att 
fortfarande bo kvar på däck.

Ett stycke norr om Tshumbiri vidgas floden ganska 
väsentligt och får formen av en långsträckt sjö. Där 
flyter floden ganska långsamt. Berg och åsar ha för­
svunnit och Övre Kongos slättland utbreder sig för 
ens blickar. Här är jorden mycket fruktbar, och en 
gång odlade komma dessa trakter att bära rika skör­
dar. Men nu utbreder sig den väldiga urskogen åt 
alla håll.

Nästa hållplats på vår färd var Bolobo. Den statio­
nen tillhör också det engelska baptistsällskapet. Det 
är en mycket trevlig och välvårdad station, med sjuk­
hus och en stor kyrka. En vittomfattande missions­
verksamhet bedrives här, och många av innevånarna i
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dessa trakter äro kristna. Missionen har här utfört ett 
banbrytningsarbete, som är värt allt erkännande och 
bör mana oss till tack och lov. Vilken oerhörd förän­
dring till det bättre har inte ägt rum. Här bekämpade 
stammarna förr varandra och den segrande parten åt 
upp sina fallna fiender, ty så har seden varit bland 
övre Kongos kannibaler. Nu hava dessa stammar fått 
lära känna fridens och kärlekens Gud, och denna kun­
skap har mildrat deras grymma seder och givit dem 
ett annat sinne. Många av detta lands söner äro nu 
förkunnare av evangelium, och med nit och hänförelse 
söka de att utbreda Guds rike bland sina landsmän. 
Och deras ansträngningar äro icke förgäves, ty ska­
ran av dem, som tro växer stadigt år för år. Den 
kristna missionen kommer med livets vatten till and­
ligt törstande och med bröd till de andligt hungrande. 
Den är en ljusbärare för dem som sitta i ”dödens 
ängd och skugga". Den kommer med liv och hälsa till 
dem, som hålla på att förgås i synd och elände. Det 
är missionens män och kvinnor, som visat de infödda 
vägen till sann frihet och lycka. Missionären har ge­
nom sin kärlek och välvilja vunnit folkets förtroende. 
Han var Guds vite man, och när han kom flydde icke 
människorna och gömde sig, såsom de förr gjorde, 
när en statens man kom i närheten av en by. Många 
av statens män hava varit goda och plikttrogna män, 
som hava väl behandlat de infödda. Men i början av 
Kongostatens historia kom det en del mindervärdiga 
vita hit ut, som behandlade de infödda illa, och var­
om grymheterna i Övre Kongo bära vittnesbörd. Men 
sedan Kongostaten blev en belgisk koloni hava dessa 
grymheter upphört, och man måste nu med glädje er­
känna, att ämbetsmännen i Kongo behandla de infö­
dingarna väl och göra stora ansträngningar att för­
bättra de inföddas ställning. Stora äro de summor, 
som staten årligen offrar för sömnsjukan och andra 
sjukdomars bekämpande. Såsom ett bevis på huru 
samvetslösa vita i början av Kongostatens historia
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kunde handla gent emot de infödda, vill jag anföra 
vad den engelske missionären John H. Weeks skriver 
i sin bok: ”Trettio år i Kongo.” Är 1890 for en sta­
tens ångare längs en av Kongos bifloder. På däck be- 
funno sig två vita officerare. De talade med varandra 
om målskjutning och träffsäkerhet, när de på något 
avstånd från båten iakttogo en inföding, som stående 
i sin kanot for från den ena stranden till den andra. 
Genast slogo de båda männen vad om vilken av dem 
skulle lyckas att träffa mannen. Gevären voro till 
hands, och kapten X sköt den intet ont anande man­
nen. Väl till mods mottog han vadhållningssumman, 
man hans råhet uppväckte bland innevånarna i denna 
trakt ett hat, vilket ännu lever. Händelsen blev vid 
denna tid många gånger omtalad i kretsen av euro- 
peer, ty utom de båda deltagande officerarna befunno 
sig båtens kapten och maskinist ombord och voro 
vittnen till den nedriga handlingen.”

Kongofloden och dess många stora bifloder hava 
varit vittnen till många tragiska händelser och blodiga 
fejder. På dessa floder hava stammarna drabbat sam­
man under höga krigsrop. Där hava pilar och spjut 
susat mot fienderna, och många hava dödligt sårats av 
dessa vapen, och för de stora stridsknivarna hava 
många modiga män och tappra krigare fallit. Missio­
när John H. Weeks beskriver på sitt realistiska sätt 
en sådan strid vid Monsembe: "Följande morgon, 
knappt innan solen hade höjt sig över träden, som be­
gränsade vår utsikt, begynte ett rörligt liv på vägarna. 
Männen ilade skyndsamt bort med ett tjockt lager av 
fett och sot i ansiktet eller målade med röda, blåa och 
vita ränder. Några buro fjäderhjälmar på huvudet, 
under det att en gördel av bomullstyg fast omslöt 
huvudet. Andra buro till skydd för huvudet en ky- 
rass av flodhästhud. Alla befunno sig i ett mycket 
upprört tillstånd. De svängde sina spjut, knivar och 
sköldar och skröto högt, huru de skulle tillintetgöra 
fienden. De barnlösa fruarna stannade hemma i byn.
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De församlade sig i närheten av vårt hus, alldeles som 
om de kände, sig säkrare där än på någon annan plats.

Det dröjde icke länge, förrän vi hörde stridstumul- 
tet, de kämpandes skri samt allt emellanåt ett skott 
från de tre eller fyra flintlåsgevären, som de hade i 
byn. Efter en stund kom en man, som hade blivit 
svårt sårad i ryggen av ett spjut. Han berättade om 
stridens gång, och kvinnorna beledsagade hans ord 
med högljudda hatfulla skymford, när de förnummo 
att någon av deras eget folk blivit sårad eller när en 
fiende blivit dödad. Vi förbundo den sårade, och 
hans hustrur buro bort honom. I två timmar hade vi 
varit upptagna av att förbinda de svårast sårade, då 
vi hörde, att anfallet var tillbakaslaget, och att fien­
den drog sig tillbaka. Under tiden skyndade innevå­
narna i de längre ned efter floden belägna byarna till 
undsättning och togo del i förföljandet av fienderna. 
Och de förföljde dem in på deras eget område. Och 
där blossade striden upp på nytt och slutade icke 
förrän monsembefolket hade intagit de fientliga 
byarna.

Under lång stund förnummo vi icke något annat 
ljud i vår by än kvinnornas högljudda klagan för de 
dödade eller de sårades jämmer. Emellanåt hördes 
gälla jubelrop från de kvinnor, vars män och släk­
tingar icke sårats.

Innan solen sjönk, vände segrarna hem lastade med 
rikt byte och förande med sig krigsfångarna. Får, 
getter och höns drevos i mängd eller buros förbi vårt 
hus. Männen släpade med sig stora pisang- och ba­
nanklasar, tunga korgar fulla av jordnötter, kassava- 
rot och bröd. Andra försvunno helt och hållet under 
bördan av fisknät, åror, dörrar och hushållssaker. Allt 
hade som välkommet byte rövats och medtagits, en 
ändlös mängd av de mest olikartade saker.

Sedan de fullständigt utplundrat de fientliga by­
arna, sätta de eld på husen, och fulla av djävulsk fröjd 
berättade de hemvändande, huru de gamla och sjuka,
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som gömt sig inne i husen, blevo lågornas offer. Så 
kvalfull denna död än var, så föredrogo de den hellre 
än att som fångar falla i sina blodtörstiga fienders 
händer.

Just då vi sutto vid vår aftonmåltid kommo de sista 
av den segrande skaran förbi vårt hus. De kommo 
lastade med sina fallna fienders kroppar. Några buro 
de fallnas avhuggna ben på sina skuldror, andra hade 
bundit tillsammans de dödades armar och drogo ge­
nom att hålla i de hopbundna armarna de blodiga 
kropparna efter sig. . . .

Så fruktansvärt var detta skådespel, att vi icke 
kunde uthärda det. Och vi måste lämna vår mat i 
sticket. Och det dröjde dagar, innan vi voro i stånd 
att förtära något. Våra nerver voro fullständigt upp­
slitna av den fruktansvärda bild, vi skådat, och till 
och med i sömnen förföljde oss detta hemska skåde­
spel.

På natten stod Monsombe och närliggande byar 
helt och hållit i kannibalismens tecken. Följande mor­
gon bringade våra goda grannar oss — såsom ett be­
vis på deras välvilja gent emot oss — ett stycke kokt 
människokött och erbjödo sig att förtära det tillsam­
mans med oss. Köttet var till färgen likt mörkt fläsk. 
Vi vände oss bort fulla av avsky och sade dem rent 
ut vår mening med avseende på deras grymma seder.” 
Så långt Weeks.

Dessa stora floder gömma många hemligheter, som 
aldrig komma att uppenbaras. Där kom en ensam man 
farande i sin kanot längs flodstranden. Gömd i vassen 
eller i ett snår vid stranden stod hans dödsfiende med 
kastspjutet i handen färdig att genomborra sitt offer. 
Med kraftig arm slungade han sitt vapen, och mannen 
föll dödligt sårad i floden och försvann. Hans kanot 
drevs av strömmen nedåt floden, och mannen själv 
blev snart krokodilernas föda. I den omkomne man­
nens by gjordes stora ansträngningar för att finna ho­
nom, men när de icke kunde det, höllo kvinnorna
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klagolåt över honom. Den brusande floden ger icke 
gärna igen den, som fallit i hans svala, våta famn. 
Krokodilerna sköta i allmänhet om den saken.

Men de stora blodsdåden vid Kongoflodens yppiga 
stränder hava nästan helt och hållet upphört, tack vare 
den kristna missionen och statens makt och myndig­
het. En ny dag gryr över kannibalismens och de blo­
diga fejdernas land, och frihetens sol uppgår för ett 
folk, som i årtusenden burit slavens märke på sin 
panna.

När vi lämnat Bolobo och åter styrt ut på Kongo­
flodens mörkbruna vatten, ville några av männen 
flytta in i hytterna, men min kamrat och jag föredrogo 
att bo kvar på däck, fastän vi hade ytterst gassigt. 
Om värmen där var några grader högre än i hytterna, 
så var utrymmet så mycket större. Och den fördelen 
fick uppväga nackdelen.

En dag under resan blev det ett väldigt oväsen om­
bord. Hela båten var insvept i tjock rök. Damerna 
skreko, och undrade vad det var. De äkta männen 
sökte att lugna sina uppskrämda fruar. Kaptenen ru­
sade i full fart ned från kommandobryggan och skrek 
på maskinisten och eldarna, så att han var röd i an­
siktet som en tupp. Röken blev allt tjockare och tjoc­
kare, och en otrevlig brandlukt spred sig överallt. El­
den var lös ombord, och det brann med full fart i det 
stora vedupplaget. Genom eldarnas oförsiktighet hade 
det fattat eld i vedupplaget och de hade icke märkt, 
hur elden grep omkring sig. När kaptenen kom ned­
rusande till ångpannerummet sovo de så gott om­
värvda av rök och lågor. Några rapp av kaptenens 
spö kallade dem ur de sköna drömmarnas värld till 
den bistra verklighetens. Yrvakna rusade de upp och 
stirrade på de flammande lågorna. ”Fyll ämbarna med 
vatten”, skrek kaptenen, ”och släck elden så fort som 
möjligt. Nu blev det fart på eldarna och den övriga 
båtbesättningen. De langade vattenämbarna med fart, 
och efter en timmas förlopp var den hotande eldfaran
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överstånden. Men efter den betan höllo sig eldarna 
vakna och iakttogo större försiktighet med elden.

Vid det engelska baptistsällskapets station Lukolela 
stannade vi blott en liten stund och kunde därför icke 
få bese den stationens anläggningar. Vi skulle gärna 
hava gjort det, men då båten var något försenad, 
måste den så fort som möjligt lätta ankar och fort­
sätta sin färd. Irebu missionsstation hade vi gärna ve­
lat besöka, men på grund av tidens knapphet var det 
icke möjligt. Men då det på uppresan icke var möjligt, 
hoppades vi att få göra det på hemresan, vilket hopp 
också slog fel, emedan båten på hemresan blev flera 
dagar försenad. I Kongo reser man utan tidtabell. 
Man tror, att man skall vara vid den och den platsen 
den och den dagen, men det händer, att, om resan är 
lång, man kommer dit några dagar senare. Sådant 
måste man alltid taga med i beräkningen.

Vi hade beräknat att komma en dag tidigare till 
Bolenge, än vi kommo. Det var bara att resignera in­
för det omöjliga. Med otålighet hade övriga konfe­
rensbesökarna som kommo i rätt tid, väntat oss. Vid 
ankomsten dit möttes min kamrat och jag av en sorg­
lig underrättelse. Där nådde oss budskapet om fru 
Sonells död. Vi blevo riktigt bestörta, när underrät­
telsen om hennes bortgång nådde oss. Och vi kände, 
huru den stora skaran av konferensmedlemmar deltog 
med oss i vår sorg. Det är, som om sorgen därute 
grep hårdare om hjärtat än härhemma.

Med öppna armar mottogos vi av missionärerna på 
Bolenge. De tillhöra ett amerikanskt missionssällskap, 
som kallas Disciples of Christ = Kristi lärjungar. 
Detta sällskap bedriver en ganska stor och vittomfat­
tande verksamhet i Kongo. Bolenge station är mycket 
stor och välordnad. Där finnes ett präktigt sjukhus 
en rymlig kyrka, skolhus och såg, vid vilken man 
sågar mycket virke. Timret flottas dit från olika trak­
ter. Staben av missionärer vid denna station bestod 
vid tiden för denna konferens av tolv personer.
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Det var i närheten av denna station, som en gång 
vår gamle missionärsveteran K. J. Pettersson byggde 
Ekvatorialstationen. När han byggde den, härskade 
hedendomens fruktansvärda mörker över hela landet, 
överallt rådde ett sådant osäkerhetstillstånd, att man 
icke var säker för sitt liv, om man överskred sin stams 
område. Människoätandet var allmänt ibland dem. 
Missionär Pettersson berättade för mig, att han, då han, 
om kvällarna gick igenom den långsträckta byn, såg, 
att de kokade människokött i de stora grytorna. Och 
ibland blev han inbjuden på sådant, fastän han ju al- 
drig smakade det. Många äro nu omvända till Gud, 
och kannibalismen och en del andra omänskliga seder 
och bruk hava upphört. Ibland detta förr så djupt 
sjunkna folk har Herren fått vinna många för sitt 
rike. Där man förr om nätterna samlades för att tråda 
dansen vid stockeldarnas sken och trummornas dån, 
samlas man för att prisa Herren för hans nåd och 
barmhärtighet. Herrens ord genom profeten: "Öknen 
och ödemarken skola glädja sig och blomstra såsom 
en lilja", hava på många platsen i Kongo gått i full­
bordan. Många av Kongos förr så okunniga söner 
hava i missionens skolor fått lära sig att läsa. Där 
hava de först fått smaka något av kulturens och kris- 
tendomens välsignelser.

Konferensen vid Bolenge varade över en vecka, och 
många för missionen viktiga frågor behandlades ingå­
ende och sakligt. Många intressanta och innehållsrika 
föreläsningar höllos i aktuella ämnen. Sjukvårdsverk­
samhetens ordnande och det trängande behovet av 
inhemsk litteratur voro föremål för långa överlägg­
ningar. Man var fast besluten att deltaga i kampen 
för sömnsjukans bekämpande och ävenså andra sjuk­
domars. Men för den kampen var den vita arbetskraf­
ten icke tillräcklig, därför måste man utbilda infödda 
sjukvårdsarbetare och utgiva läroböcker i hälsovård 
för lärare och evangelister, vilka sedan i sin tur kunde 
undervisa folket i byarna i hälsovårdslärans enklaste
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grunder. Därigenom skulle ganska mycket vinnas i 
hygieniskt avseende.

Då läskunnigheten i genomsnitt avsevärt ökats un­
der de senaste åren, ansåg konferensen, att de olika 
missionssällskapen skulle göra en kraftansträngning 
för skapandet av en god inhemsk litteratur, som man 
kunde sätta i händerna på de kunskapstörstande. Det 
framhölls också, att det vore av vikt att på franska 
språket utgiva goda berättelseböcker, för att därige­
nom skydda dem, som kunna franska, för dåliga och 
sedeslösa franska romaner. Det planerades och råd­
slogs om, huru man på bästa sätt skulle kunna giva 
Kongos folk del av evangelium, och huru man skulle 
kunna lyfta och höja dem i socialt avseende och giva 
dem en människovärdigare tillvaro.

Den som mest hade konferensens öra, var doktor 
Lergo från Amerika. Han var därute för att inspek­
tera det amerikanska baptistsällskapets kongomission 
och var nu också detta sällskaps representant på Bo- 
lengekonferensen. Hans framställning var glänsande, 
och han kunde konsten att fängsla sina åhörare. Hans 
tal var så övertygande, och han rörde sig på verklig­
hetens mark. Själv hade han en gång varit missionär 
på Filippinerna, varför han var väl insatt i och för­
trogen med missionsarbetet.

Josef Clark, den humoristiske och slagfärdige skot­
ten, var åldersmannen i den stora skaran av missio­
närer. En dag höll han ett mycket intressant föredrag 
om sina första upplevelser i Kongo. Han var en av de 
första banbrytarna därute, och de första åren av hans 
verksamhet i Kongo voro besvärliga och farofyllda. 
Man hans glada livssyn och oförbränneliga humör 
hade givit honom kraft att uthärda med sitt strapats- 
fyllda liv långt inne i Afrika. Nu har den gamle käm­
pen gått till en ljusare och bättre värld, där han får 
vila ut från mödorna och det ofta tålamodsprövande 
arbetet, och där får han möta dem, som han undervi­
sat till rättfärdighet.
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En dag under konferensen fingo vi storfrämmande. 
Hela den vita befolkningen i Cogulhatville med guver­
nören i spetsen kom på visit. Det var minst två hun­
dra vita, som med båtar kommo ned till Bolenge. Vi 
stodo uppställda utanför det hus, där gästerna skulle 
undfägnas, och där blevo vi presenterade för de större 
och mindre högheterna. Det var en enastående och 
upplyftande syn att se en sådan stor skara av vita så 
långt inne i Afrika. Och infödingarna, som voro med, 
gapade bara av pur förvåning. En sådan syn hade de 
aldrig sett.

I den rymliga kyrkan hälsade konferensens ordfö­
rande guvernören och de övriga gästerna välkomna, 
och han besvarade välkomsthälsningen med ett väl­
format anförande. Efter några timmars angenäm sam- 
manvaro bröto gästerna upp och vände hem till sitt 
arbete och sina uppgifter.

På lördagskvällen avslutades den egentliga konfe­
rensen, och följande söndag höllos stora möten, vid 
vilka det predikades både på engelska och. på infö­
dingarnas språk. På eftermiddagen hölls det natt­
vardsgång. Det var en skön och uppbygglig stund. 
Där sutto metodister, presbyterianer, baptister och 
andra kristna trosbekännare sida vid sida i broderlig 
endräkt. I den skaran hade Jesu bön förverkligats:
Jag beder att de alla må vara ett, och att, såsom du, 

Fader, är i mig, och jag är i dig, också de må vara i 
oss, för att världen skall tro att du har sänt mig.”

På kvällen var det avskedsmöte, då många tal höl­
los. En del av dem voro mycket spirituella, och lovor­
den flödade såsom en mäktig flod. Engelsmän och 
amerikanare spara icke på superlativerna, när de hålla 
tal. Vi svenskar skatta icke så mycket åt denna svag­
het. När det blir för mycket beröm, förlorar det i 
värde.

Värdskapet sköttes på ett mönstergillt sätt av mis­
sionärerna på platsen. De satte sin ära uti att göra 
allt för gästernas trevnad. Det var ingalunda lätt att
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härbärgera en sådan stor skara. En del av dem fingo 
bo på missionssällskapens ångbåtar. Min kamrat och 
jag fingo en liten flodbåt för vår räkning. I den hade 
vi stort utrymme, och det var så svalt uti den för att 
vara i Kongo. Det var så romantiskt att ligga i sin 
säng och höra, hur floden skvalpade mot båtens sida, 
som vette ut mod floden. I min fantasi tyckte jag mig 
se, huru krokodilerna i nattens mörker kommo och 
nosade på båten och simmade omkring den för att se­
dan åter försvinna i djupet. Men därinne i den trev­
liga båten behövde vi icke frukta varken för krokodi­
ler eller flodhästar. På många ställen har jag sovit un­
der mitt liv, men aldrig har jag känt en sådan roingi- 
vande känsla, som vid skvalpet av Kongoflodens 
vatten.

Den båt, med vilken vi farit till Bolenge, skulle föra 
oss tillbaka till Kinshasa, men den kom icke tillbaka 
på bestämd dag. Under väntanstiden gjorde vi med 
missionens båtar en utflykt till statens botaniska träd­
gård, som ligger öster om Bolenge vid en av Kongo­
flodens bifloder. Jag följde med presbyterianernas 
flodbåt. Kaptenen på den var en mycket hurtig ameri­
kanare, som språkade duktigt med passagerarna om­
bord. Jag slog mig ned vid hans sida i styrhytten och 
passade tillfället att utnyttja hans kunskaper om övre 
Kongo. Han hade seglat mycket på Kongofloden och 
dess stora biflod Kasai. Det är vid sistnämnda flod, 
som de amerikanska presbyterianerna hava sin stora 
missionsstation Luebo. Han berättade också om en 
del intressanta upplevelser, han haft under sina många 
flodresor.

Uti en mycket bördig trakt ligger den botaniska 
trädgården, och där odlas alla möjliga tropiska väx­
ter. Den är också på samma gång ett experimentalfält, 
där man gör otaliga experiment med olika slags väx­
ter för att få fram fina och ädla sorter, som giva den 
bästa avkastningen. En botanist, som var anställd vid 
trädgården, sade, att det fanns minst tre hundra olika
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slags bananer planterade där. I mina öron lät det väl 
tilltaget, men han visste naturligtvis, hur det var. En 
mängd av utsökt vackra palmer fanns det också där. 
Aldrig har jag förr sett så ståtliga solfjäderspalmer. 
En synnerligen stor kakaoplantering tilldrog sig vår 
uppmärksamhet, och skördandet av kakaobönor var i 
full gång. Ett väldigt kar var fullt av jäsande kakao­
bönor.

Och vilken oerhörd mängd av alla möjliga slags 
blommor i de mest skiftande färger. Här behöver man 
icke frukta för den härjande nattfrosten, ej heller be­
höver man ängslas för torka, ty det regnar här mycket 
året om. Vid ekvatorn har man ej regn och torrtid, så­
som man har norr och söder om densamma. För en 
botanist måste en sådan trädgård vara ett verkligt El­
dorado. Direktören för botaniska trädgården var 
själva älskvärdheten och visade med stort intresse den 
ståtliga och betydelsefulla anläggningen. Härifrån få 
alla, som bo i Belgiska Kongo, gratis rekvirera alla 
möjliga slags plantor och växter, ty det ligger i sta­
tens intresse, att folket planterar så mycket fruktträd 
och matnyttiga växter som möjligt. En gång kommer 
nog Kongo att exportera mängder av sydfrukter, ty 
detta rika land äger alla förutsättningar därtill. Ännu 
behöver man icke tala om överbefolkning i världen, 
då så oerhörda, ytterst fruktbara trakter i Afrika äro 
ouppodlade. Afrika kan några gånger om fördubbla 
sin befolkning, utan att man där behöver tala om 
överbefolkning, och det kan ändå utan att själv lida 
någon skada sända massor av livsmedel till Europa. 
Afrika är ännu de stora möjligheternas land. Oer­
hörda äro de skatter, som finnas i de malmrika ber­
gen, i de väldiga urskogarna och de stora vattenfallen, 
som en gång utbyggda kunna leverera elektrisk kraft 
åt halva världen. Och de vida, bördiga slätterna en 
gång lagda under odlarens plog skola giva rika skör­
dar. Det mörka Afrika, människoätarnas, trolldokto­
rernas, de grymma hövdingarnas, slavhandlarnas och
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de förtryckta slavarnas land, skall i framtiden tävla 
med de andra världsdelarna i konst och vetenskap. 
Då Afrikas folk frigjorts från hedendomens mörka 
makter och muhammedanismens villoläror och blivit 
delaktiggjorda av Kristi evangelium, skola de gå en 
ljus framtid till mötes. Bland dem skola uppstå skal­
der och musiker, målare och skulptörer, ingeniörer 
och arkitekter, som skola väcka världens förvåning. 
Detta folk med sin varma innerlighet, sin själs glöd, 
sina mäktiga känslor, sitt hetsiga blod, sin starka in- 
billningskraft, frodiga fantasi och utomordentliga 
skildringskonst skall frambringa en rad snillrika och 
talangfulla författare.

När Kristi kärlek blir en levande makt ibland detta 
folk, som nu behärskas av egoismens järnhårda lag, 
skola barmhärtighetens gyllene frukter växa och mog­
na ibland dem. Då skola barmhärtighetshus och väl­
görenhetsinrättningar uppföras överallt i denna stora 
väldiga kontinent, och unga män och kvinnor skola 
helga sig till helig tjänst, fattade av hans ande, vilken 
en gång kom icke för att låta tjäna sig utan för att 
tjäna.

Hastigare än många tro, rycker den dagen inpå oss, 
då det ovan sagda icke längre är en utopi utan en le­
vande verklighet. Missionsarbetet går framåt med jät­
testeg i Centralafrika. Guds kunskap utbreder sig 
över allt större och större områden. Hedendomens 
fästen ramla. Trolldoktorernas makt avtager. Vantro 
och vidskepelse försvinner och tro och kunskap in­
träder i dess ställe.

I detta välsignelserika arbete har Svenska Missions­
förbundet deltagit i över femtio år. Det har fått vara 
med och sprida Guds kunskap bland Kongos stam­
mar, och ännu har det en stor uppgift att fylla bland 
skogarnas folk i Franska Kongo. Och uti detta arbete 
får du genom ditt intresse, bön och offer vara med. 
Bed för vår kongomission och sänd den en kärlekens 
offergåva.








